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ОБЯСНИТЕЛЕН МЕМОРАНДУМ 

1. КОНТЕКСТ НА ПРЕДЛОЖЕНИЕТО 

• Основания и цели на предложението 

Морският транспорт е в основата на международната търговия, като улеснява превоза 

по море на над 90 % от стоките, търгувани в световен мащаб. Това прави корабите 

жизненоважен актив, без който световната търговия не би била възможна. Предвид 

своята разходна ефективност, водният транспорт е от жизненоважно значение за 

световното икономическо развитие. Въпреки това, в международната правна рамка, с 

която се регламентира водният транспорт, често се срещат пречки, произтичащи от 

липсата на единни правила в различните юрисдикции. 

Понастоящем в повечето юрисдикции, включително в държавите — членки на 

Европейския съюз (ЕС), националните съдилища имат компетентност да разпореждат 

публичната продан на плавателен съд за удовлетворяване на иск, предявен срещу 

кораба или неговия собственик. Обикновено такива искове възникват в контекста на 

принудително изпълнение на морски залог или обявяване на ипотека върху кораб за 

пресрочена след неизпълнение на задълженията за изплащане. Процедурата по 

публична продан обикновено се предшества от арест на плавателния съд. 

Въпреки че международните усилия, по-специално чрез конвенции, като 

Международната конвенция за арест на кораби от 1999 г.(1), постигнаха значително 

хармонизиране на правилата, регламентиращи ареста на кораби, правният режим, 

приложим към публичната продан на кораби, остава разпокъсан и се урежда от 

различни национални закони. Проблемът беше частично решен с приемането на 

Конвенцията на Организацията на обединените нации относно международните 

последици от публичната продан на кораби („Конвенцията от Пекин относно 

публичната продан на кораби“)(2) на 7 декември 2022 г. под егидата на Комисията на 

ООН по международно търговско право („УНСИТРАЛ“), която е орган, създаден от 

Общото събрание на Организацията на обединените нации и подчинен на него. Общото 

събрание на УНСИТРАЛ призова всички държави и регионални организации за 

икономическа интеграция, които желаят да укрепят международната правна рамка за 

корабоплаването и навигацията, да обмислят възможността да станат страни по 

конвенцията(3). 

С приемането на настоящата конвенция, в която се отчитат разнообразните правни, 

социални и икономически системи, ще се допълни съществуващата правна рамка в 

областта на корабоплаването и навигацията и ще се насърчат стабилните 

международни икономически отношения. С конвенцията се установява хармонизирана 

правна рамка, която има за цел да се повишат правната сигурност и предвидимостта на 

международно и европейско равнище. Това се постига чрез установяване на единни 

правила, с които се уреждат международните последици от публичната продан на 

кораби, като се гарантира, че с такава продан се придобива необременено с тежести 

право на собственост — свободно от каквито и да било ипотеки, hypothèque или 

регистрирани задължения — и като се улеснява разпространението на информация за 

                                                 
(1) Международната конвенция за арест на кораби от 1999 г. беше приета на 12 март 1999 г. от 

дипломатическата конференция на Организацията на обединените нации/Международната 

морска организация („дипломатическа конференция на ООН/ММО“). 
(2) Вярно с оригинала: https://treaties.un.org/doc/Treaties/2022/12/20221207%2011-

11%20AM/CH_%20X-21.pdf  
(3) https://docs.un.org/en/A/RES/77/100 
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предстояща публична продан сред заинтересованите страни преди тази продан. Тази 

рамка е създадена с цел защита на правата на купувачите, корабособствениците и 

кредиторите, като същевременно се укрепва доверието в морската търговия(4). 

За заинтересованите страни от ЕС, и по-специално за потенциалните купувачи на 

кораби, конвенцията предлага солидна правна защита, като по този начин се укрепва 

международната морска търговия. Чрез предоставянето на определени гаранции и 

необходимата степен на уеднаквяване, прозрачност и правна сигурност, които ще 

позволят закупеният кораб да бъде търгуван свободно, настоящата конвенция вероятно 

ще повиши реализируемата стойност на кораба, тъй като премахването на правните 

рискове намалява необходимостта от отстъпки в цената. Това ще бъде от полза за 

всички свързани лица, включително кредиторите. В допълнение конвенцията би могла 

също така да повиши доверието на финансистите от ЕС при предоставянето на 

финансиране за кораби, тъй като закупуването на плавателни съдове по принцип се 

финансира с ипотека върху кораба, при която основната гаранция на финансистите за 

изплащане е самият кораб. И накрая, като се отговори на търговските изисквания на 

морския отрасъл и финансовия сектор, с настоящата конвенция ще се укрепят 

финансовите пазари на ЕС и ще се засили ролята им в световната търговия. 

Европейският съюз непрекъснато подкрепя многостранните инструменти, с които се 

насърчава растежът на търговията чрез по-голяма правна сигурност и които спомагат за 

една по-силна Европа на световната сцена. Комисията, представляваща ЕС, който има 

статут на наблюдател в УНСИТРАЛ, активно участваше в процеса на преговори по 

Конвенцията от Пекин, ръководена от мандат, включващ указания за водене на 

преговори(5), дадени от Европейския съвет. По време на преговорния процес в 

УНСИТРАЛ Комисията представляваше интересите на ЕС с оглед на евентуалното 

подписване и ратифициране на тази бъдеща международна система. 

Конвенцията от Пекин относно публичната продан на кораби, успешно приета през 

декември 2022 г., беше открита за подписване на церемония в Пекин на 

5 септември 2023 г. Петнадесет държави — Буркина Фасо, Китай, Коморски острови, 

Ел Салвадор, Гренада, Хондурас, Кирибати, Либерия, Сао Томе и Принсипи, Саудитска 

Арабия, Сенегал, Сиера Леоне, Сингапур, Швейцария и Сирия — подписаха 

конвенцията на церемонията, на която присъстваха висши служители и представители 

на повече от 30 държави, включително представители на Европейския съюз. (6) 

Обединена република Танзания и Еквадор подписаха конвенцията съответно на 

21 септември и 23 ноември 2023 г. 

На 30 юни 2023 г. Комисията прие предложение за решение на Съвета за подписване от 

името на Европейския съюз на Конвенцията от Пекин относно публичната продан на 

кораби(7). 

Решение (ЕС) 2024/414 на Съвета относно подписването, от името на Европейския 

съюз, на Конвенцията на Организацията на обединените нации относно 

                                                 
(4) Вж. преамбюла на Конвенцията от Пекин относно публичната продан на кораби.  
(5) Вж. бележка по точка „І/А“ от заседанието на Съвета по правосъдие и вътрешни работи 

(№ 9711/22) от 9 и 10 юни 2022 г. и проекта на решение на Съвета (№ 9026/22) относно 

разрешаване на започването на преговори по конвенция относно международните последици от 

публичната продан на кораби в рамките на УНСИТРАЛ. 
(6) За повече информация вж.: https://unis.unvienna.org/unis/en/pressrels/2023/unisl348.html 
(7) COM(2023) 343 final — https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/HTML/?uri=COM:2023:343:FIN 
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международните последици от публичната продан на кораби(8), договорено в Съвета по 

време на испанското председателство(9), беше прието на 21 декември 2023 г.  

На 14 март 2024 г. Европейският съюз подписа Конвенцията от Пекин за публичната 

продан на кораби в седалището на Организацията на обединените нации в Ню Йорк(10). 

Белгия подписа конвенцията по същото време като Съюза(11), а на 24 март 2024 г. я 

подписа и Люксембург. На тържествената проява в Малта по повод Конвенцията от 

Пекин относно публичната продан на кораби, организирана от Министерството на 

външните работи, европейските въпроси и търговията на Малта, Международния 

морски комитет и УНСИТРАЛ на 19 юни 2024 г., Антигуа и Барбуда, Кот д'Ивоар, 

Хърватия, Кипър, Италия, Малта и Испания подписаха конвенцията(12), последвани 

от Либия на 25 септември 2024 г., Доминиканската република на 30 септември 2024 г. и 

Габон на 18 ноември 2024 г. Гана подписа конвенцията на 6 януари 2025 г., Панама — 

на 6 март 2025 г., а Бразилия — на 22 април 2025 г. Това прави общо 33 държави(13), 

подписали конвенцията, от които 7 държави — членки на ЕС, както и Европейският 

съюз. 

На 23 май 2024 г. Ел Салвадор стана първата държава — страна по конвенцията, която 

я ратифицира, а на 8 май 2025 г. това направи и Барбадос. В съответствие с член 21 от 

конвенцията(14), тя влиза в сила 180 дни след датата на депозиране на третия 

инструмент за ратифициране, приемане, утвърждаване или присъединяване. 

Подписването на конвенцията от страна на Европейския съюз представлява значителна 

крачка напред, с която се демонстрира твърд политически ангажимент за нейното 

ратифициране. Това се подкрепя от безпрецедентния и бърз отговор на държавите — 

членки на ЕС, при подписването на конвенцията, което показва, че тя е необходима за 

запълване на празнота в правната рамка на ЕС и в международното морско право. 

Сключването на конвенцията и последващото ѝ ратифициране от държавите членки ще 

подпомогнат потенциално растежа на търговията чрез по-голяма правна сигурност и по 

този начин ще спомогнат за една по-силна Европа на световната сцена. Това ще 

допринесе също така за продължаване на усилията за гарантиране на прозрачна и 

приобщаваща търговска политика. Поради това влизането в сила на конвенцията не 

следва да се забавя ненужно.  

                                                 
(8) ОВ L, 2024/414, 29.1.2024 г., ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2024/414/oj (BG, ES, CS, DA, DE, 

ET, EL, EN, FR, GA, HR, IT, LV, LT, HU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SL, FI, SV) — https://eur-

lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?uri=OJ:L_202400414  
(9) На заседанията на работната група по гражданскоправни въпроси (общи въпроси), проведени на: 

6 септември 2023 г. (вж.: ST 11378 2023 + ADD 1 и ADD 2); 4 октомври 2023 г. (вж.: ST 13292 

2023 + ADD 1) и 15 ноември 2023 г. (вж. ST 13292 2023 REV 1 + ADD 1 REV1). 
(10) ЕС подписва в съответствие с член 18, параграф 1 от Конвенцията от Пекин относно публичната 

продан на кораби, в който се предвижда, че регионална организация за икономическа 

интеграция, която е съставена от суверенни държави и има компетентност по някои въпроси, 

уредени от конвенцията, може да подпише конвенцията. В член 18, параграф 2 от конвенцията се 

предвижда, че регионалната организация за икономическа интеграция следва да направи 

декларация, в която се посочват въпросите, уредени от конвенцията, по отношение на които на 

тази организация е прехвърлена компетентност от нейните държави членки. Европейският съюз 

е направил тази декларация, с която посочва компетентността си по въпросите, уредени от 

конвенцията.  
(11) Повече информация на адрес: https://unis.unvienna.org/unis/pressrels/2024/unisl354.html 
(12) Повече информация на адрес: https://unis.unvienna.org/unis/en/pressrels/2024/unisl357.html 
(13) https://uncitral.un.org/en/judicialsaleofships/status (последно посетен на 24 март 2025 г.). 
(14) Член 21 — Влизане в сила — https://treaties.un.org/doc/Treaties/2022/12/20221207%2011-

11%20AM/CH_%20X-21.pdf  
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В случай че конвенцията бъде сключена от името на Съюза в съответствие с 

предложението на Комисията, с нея ще бъдат приведени в действие международните 

последици от публичната продан на кораби, които се продават необременени с тежести 

и свободни от каквито и да било ипотеки или hypothèque, както и от каквито и да било 

задължения, включително за целите на регистрацията на кораби, в държавите ― членки 

на ЕС, които я ратифицират, и в други договарящи държави по конвенцията. 

Настоящото предложение е в съответствие с целите на Комисията, определени в 

политическите насоки за Европейската комисия (2024—2029 г.)(15), по-специално във 

връзка с приоритета „Просперитет и конкурентоспособност“. То е в съответствие с 

ангажимента на ЕС за многостранност в международните отношения и е вероятно да 

насърчи повече държави и търговски партньори на ЕС да се присъединят към 

Конвенцията от Пекин относно публичната продан на кораби. 

• Съгласуваност с действащите разпоредби в тази област на политиката 

След влизането в сила на Договора от Лисабон съдебното сътрудничество по 

граждански и търговски дела попада в обхвата на член 81 от Договора за 

функционирането на Европейския съюз (ДФЕС). В член 81, параграф 2, буква а) се 

предвиждат мерки, целящи да се гарантира „взаимно признаване между държавите 

членки на съдебните и извънсъдебните решения и тяхното изпълнение“, а член 81, 

параграф 2, буква в) обхваща съвместимостта на правилата, приложими в държавите 

членки по отношение на компетентността, включително например във връзка с искове 

за отмяна или спиране на публичната продан на кораб. Освен това в член 81, 

параграф 2, буква б) се предвижда „трансгранично връчване и уведомяване за 

съдебните и извънсъдебните актове“. Освен това целта на член 81, параграф 2, буква д) 

е да се гарантира „ефективен достъп до правосъдие“. 

В съответствие с целта на политиката за улесняване на достъпа до правосъдие, по-

специално чрез осигуряване на правила относно: i) компетентността на съдилищата; и 

ii) правила за бързо и опростено признаване и изпълнение на съдебни решения по 

граждански и търговски дела, постановени в държавите членки, Европейският 

парламент и Съветът приеха Регламент (ЕС) № 1215/2012 относно компетентността, 

признаването и изпълнението на съдебни решения по граждански и търговски дела 

(преработен текст)(16). В регламента се определят съдилищата на коя държава членка са 

компетентни да се произнасят по граждански и търговски спорове, когато е налице 

международен елемент. Освен това в него се предвижда, че съдебно решение, 

постановено в държава членка, трябва да се признава в другите държави членки, без да 

се изисква специална процедура, и че съдебните решения, както и автентичните актове, 

постановени в държава членка и подлежащи на изпълнение в тази държава, трябва да се 

изпълняват в друга държава членка, без да се изисква декларация за изпълняемост. В 

него също така са предвидени два формуляра, а именно удостоверението за съдебно 

решение и удостоверението за автентичен акт или съдебна спогодба. 

Освен това ЕС разполага с добре развита вътрешна система, регулираща 

трансграничното връчване на съдебни и извънсъдебни документи между държавите 

членки. В системата за връчване на документи, която се прилага от май 2001 г., се 

предвижда процедура за връчване на документи чрез определени „предаващи органи“ и 

„приемащи органи“, без да се прибягва до консулски и дипломатически канали, както и 

други начини на връчване на документи. Системата за съдебно сътрудничество при 

връчване на документи е модернизирана с приемането на Регламент (ЕС) 2020/1784 на 

                                                 
(15) https://commission.europa.eu/priorities-2024-2029_bg 
(16) ОВ L 351, 20.12.2012 г., стр. 1. 
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Европейския парламент и на Съвета от 25 ноември 2020 г. относно връчване в 

държавите членки на съдебни и извънсъдебни документи по граждански или търговски 

дела(17). С посочения регламент се въвеждат нови правила с цел подобряване на 

ефективността и бързината на трансграничните съдебни производства чрез използване 

на цифровизацията и на съвременни технологии, насочени в крайна сметка към 

подобряване на достъпа до правосъдие и справедлив съдебен процес за страните. 

На международно равнище въпросите, свързани с международната компетентност, 

признаването и изпълнението на решения по граждански и търговски дела са 

разгледани в следните многостранни споразумения, по които ЕС е страна: Хагската 

конвенция за споразуменията относно избор на съд от 2005 г.(18); Конвенцията от 

Лугано от 2007 г. относно компетентността, признаването и изпълнението на съдебни 

решения по граждански и търговски дела; паралелното споразумение, сключено с 

Дания, относно компетентността, признаването и изпълнението на съдебни решения по 

граждански и търговски дела(19); и Хагската конвенция от 2019 г. относно признаването 

и изпълнението на чуждестранни съдебни решения(20). 

Понастоящем не съществува специфична международна рамка за публичната продан на 

кораби, и по-специално за признаването на чуждестранна публична продан на кораби и 

последиците от нея. Това положение създава правна несигурност, която възпрепятства 

международната търговия. 

По въпроса за правата върху корабите са направени няколко (неуспешни) опита за 

хармонизиране на правилата за публичната продан на кораби чрез приемането на 

международните конвенции за уеднаквяване на някои правила, свързани с морските 

ограничения и ипотеки от 1926 г.(21) и 1967 г.(22), както и Конвенцията за арест на 

кораби от 1993 г.(23) Въпреки че в трите конвенции се съдържат разпоредби относно 

публичната продан на кораби, те не са широко приети.  

Освен тези неуспешни конвенции, много юрисдикции вече са признали последиците от 

чуждестранната публична продан, включително предоставеното от нея необременено с 

тежести право на собственост, например въз основа на приятелски отношения. Не 

съществува обаче глобална многостранна рамка за признаване на последиците от 

чуждестранната публична продан на кораби.  

Следователно, след ратифицирането ѝ от държавите членки, Конвенцията от Пекин 

относно публичната продан на кораби ще допълни действащата рамка в ЕС и на 

международната сцена относно признаването и изпълнението на съдебни решения по 

граждански и търговски дела, като ще гарантира признаването на последиците от 

публичната продан на кораби в международен план. 

• Съгласуваност с други политики на Съюза 

Настоящото предложение за решение на Съвета е в съответствие с общата политика на 

ЕС да се предприемат действия, за да се гарантира зачитането на изключителната 

външна компетентност на ЕС в международната правна рамка, чрез присъединяване 

към международни конвенции, които включват разпоредби от изключителната външна 

                                                 
(17) OB L 405, 2.12.2020 г., стр. 40. 
(18) ОВ L 133, 29.5.2009 г. (Приложение I). 
(19) OB L 339, 21.12.2007 г., стр. 3. 
(20) OВ L 187, 14.7.2022 г., стр. 4—15. 
(21) Сключена на 10 април 1926 г. в Брюксел.  
(22) Сключена на 27 май 1967 г. в Брюксел. 
(23) Приета на 12 март 1999 г. от дипломатическата конференция на Организацията на обединените 

нации/Международната морска организация („дипломатическа конференция на ООН/ММО“). 
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компетентност на ЕС, когато това е разрешено от наличието на клауза в конвенцията за 

присъединяване на регионални организации за икономическа интеграция. 

Както в настоящия случай, клаузата за присъединяване на регионални организации за 

икономическа интеграция позволява на тези организации да подпишат, приемат, 

одобрят или да се присъединят към международен инструмент, или като упълномощи 

държавите — членки на ЕС, да направят това от името на ЕС. 

С клаузата за изключване на прилагането, предвидена в член 18, параграф 4 от 

Конвенцията от Пекин, ще се гарантира гладка връзка между инструментите на правото 

на ЕС и конвенцията, и доколкото е възможно и когато е целесъобразно, ще се 

гарантира прилагането на настоящи или бъдещи инструменти на Съюза, по-специално 

правилата, съдържащи се в Регламент „Брюксел I“ и Регламента относно връчването на 

документи. 

По-специално с клаузата за изключване на прилагането ще се гарантира, че няма да 

бъдат засегнати правилата на ЕС относно компетентността по дела във връзка с 

изпълнението на съдебни решения между държавите членки. С клаузата за изключване 

на прилагането следва също така да се гарантира, че когато трябва да се извърши 

връчване на документ между държави членки и адресатът има местоживеене в рамките 

на ЕС, между предаващата и приемащата държава се прилагат правилата на ЕС относно 

връчването на документи. 

2. ПРАВНО ОСНОВАНИЕ, СУБСИДИАРНОСТ И ПРОПОРЦИОНАЛНОСТ 

• Правно основание 

Настоящото предложение за решение на Съвета се основава на член 81, параграф 2, 

букви б) и в), във връзка с член 218, параграф 6, втора алинея, буква а), подточка v) от 

Договора за функционирането на Европейския съюз (ДФЕС), тъй като Конвенцията от 

Пекин относно публичната продан на кораби е международен инструмент, който 

попада в обхвата на съдебното сътрудничество по граждански и търговски дела. 

 В съответствие с член 3, параграф 2 от ДФЕС някои разпоредби от Конвенцията от 

Пекин относно публичната продан на кораби попадат в обхвата на изключителната 

външна компетентност на ЕС, тъй като те „мо[гат] да засегн[ат] общите правила или да 

промен[ят] техния обхват“. Конвенцията от Пекин относно публичната продан на 

кораби съдържа разпоредби относно компетентността, които могат да повлияят на 

прилагането на Регламент (ЕС) № 1215/2012 относно компетентността, признаването и 

изпълнението на съдебни решения по граждански и търговски дела (напр. член 9 

„Компетентност за избягване и спиране на публична продан“ от Конвенцията от Пекин 

относно публичната продан на кораби). Конвенцията съдържа също разпоредби 

относно връчването на уведомления за публична продан на кораби, които могат да 

засегнат прилагането на Регламент (ЕС) 2020/1784 на Европейския парламент и на 

Съвета от 25 ноември 2020 г. относно връчване в държавите членки на съдебни и 

извънсъдебни документи по граждански или търговски дела (напр. член 4 

„Уведомление за публична продан“ от Конвенцията от Пекин относно публичната 

продан на кораби). 

• Декларации по въпроси, попадащи в обхвата на изключителната компетентност 

на Европейския съюз 

С член 18, параграф 2 (Участие на регионални организации за икономическа 

интеграция) от Конвенцията от Пекин относно публичната продан на кораби от 

Европейския съюз се изисква към момента на подписване на конвенцията да направи 
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декларация пред депозитаря, като посочи въпросите, уредени от конвенцията, по 

отношение на които компетентността е прехвърлена на Европейския съюз от неговите 

държави членки. При подписването на конвенцията на 14 март 2024 г. ЕС направи тази 

декларация, с която посочи компетентността си по въпросите, уредени от 

конвенцията(24). 

Посочената декларация е приложена към настоящото предложение. 

• Субсидиарност (при неизключителна компетентност) 

Не е приложимо 

• Пропорционалност 

С настоящото предложение се цели: i) да се увеличи достъпът до правосъдие на 

страните от ЕС, като се гарантира признаването на последиците от чуждестранната 

публична продан на кораби; и ii) да се повиши правната сигурност за предприятията и 

гражданите, участващи в международни сделки. В същото време тази Конвенция има 

потенциала да доведе до намаляване на разходите и продължителността на 

производствата при трансгранични съдебни спорове. 

Тези цели може да бъдат постигнати само чрез придържането към система, при която 

се осигурява набор от единни правила, чрез които се привеждат в действие 

международните последици от публичната продан на кораби, които се продават 

необременени с тежести и свободни от каквито и да било ипотеки или hypothèque, както 

и от каквито и да било задължения, включително за целите на регистрацията на кораби, 

и чрез които се насърчава разпространението на информация за предстояща публична 

продан сред заинтересованите страни, като напр. системата, приета в Конвенцията от 

Пекин относно публичната продан на кораби. 

Тези цели не могат да бъдат постигнати чрез едностранни действия на равнището на 

ЕС, тъй като с такива действия не може да се гарантира, че последиците от публичната 

продан на кораби, извършена в ЕС, ще бъдат признати в държави извън ЕС, където 

може да е регистриран корабът, продаден чрез публична продан. Тази ситуация не би 

предотвратила проблемите, произтичащи от статуквото на международната сцена, 

т.е. липсата на договорени правила за признаване на необременено с тежести право на 

собственост върху корабите след публична продан и произтичащата от това липса на 

правна сигурност. 

Сключването на многостранна рамка като Конвенцията от Пекин относно публичната 

продан на кораби би било по-ефективно от започването на двустранни преговори с 

държави извън ЕС. С нея ще се осигури обща правна рамка за признаване на 

последиците от публичната продан на кораби, независимо от това къде се извършва 

такава продан. С нея ще се гарантира също така една обща правна рамка за гражданите 

и дружествата от ЕС, които желаят признаването на необременено с тежести право на 

собственост върху кораб, придобит чрез публична продан в държави извън ЕС и в 

рамките на ЕС. 

И накрая, настоящото предложение не надхвърля целта да се гарантира, че се зачита 

изключителната външна компетентност на ЕС по някои разпоредби на Конвенцията от 

Пекин относно публичната продан на кораби и че конвенцията не възпрепятства 

прилагането на правото на ЕС между държавите — членки на ЕС. 

                                                 
(24) https://uncitral.un.org/en/judicialsaleofships/status 
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• Избор на инструмент 

Не е приложимо 

3. РЕЗУЛТАТИ ОТ ПОСЛЕДВАЩИТЕ ОЦЕНКИ, КОНСУЛТАЦИИТЕ СЪС 

ЗАИНТЕРЕСОВАНИТЕ СТРАНИ И ОЦЕНКИТЕ НА ВЪЗДЕЙСТВИЕТО 

• Последващи оценки/проверки за пригодност на действащото 

законодателство 

Не е приложимо 

• Консултации със заинтересованите страни 

Тъй като през май 2019 г. УНСИТРАЛ свика първо проучвателно заседание във връзка 

с проект за инструмент относно публичната продан на кораби, държавите членки бяха 

редовно информирани и консултирани в рамките на Работната група по 

гражданскоправни въпроси на Съвета (Общи въпроси) относно различните варианти и 

координираната линия, която да бъде възприета по отношение на позицията на ЕС в 

рамките на обсъжданията на работна група VI (Публична продан на кораби) на 

УНСИТРАЛ. Освен това по време на сесиите на работната група бяха проведени 

редовни консултации на място с делегатите на държавите членки във Виена или Ню 

Йорк. Комисията докладва относно резултатите от заседанията на работна група VI 

след всяко заседание на УНСИТРАЛ в Работната група на Съвета по гражданскоправни 

въпроси (Общи въпроси). 

От приемането на Конвенцията от Пекин относно публичната продан на кораби на 

7 декември 2022 г. Комисията, представяща позицията на ЕС, е приканвана да 

предоставя актуална информация за процеса на подписване и сключване на 

конвенцията на различни конференции, семинари и лекции(25), организирани от 

държавите членки, техните асоциации по морско право и университети. По време на 

тези дейности Комисията използва възможността да се обърне към компетентните 

органи и експерти на държавите членки, за да събере актуална информация и данни за 

развитието на работата на национално равнище по осигуряване на правилното 

прилагане на конвенцията към момента на нейното ратифициране.  Комисията докладва 

периодично за най-важните резултати от тези дейности пред Работната група на Съвета 

по гражданскоправни въпроси (Общи въпроси). 

• Събиране и използване на експертни познания 

В процеса на водене на преговори по Конвенцията от Пекин относно публичната 

продан на кораби Комисията последователно и напълно прозрачно се консултира с 

експерти в тази област от държавите членки и разчиташе на експертните им познания.  

Освен това в работата си Комисията разчиташе на експертните познания, събрани от 

колоквиума по въпросите, свързани с работата по бъдещия международен инструмент 

относно публичната продан на кораби, който бе организиран под патронажа на 

хърватското председателство на 7 септември 2020 г. Групата на колоквиума беше 

съставена от различни международни експерти в областта на морското право, по-

специално в публичната продан на кораби, и привлече участието на широк набор от 

специалисти от морските отрасли, международната търговия и финансовия сектор. 

Обратната информация, получена от заинтересованите страни в отговор на покана за 

представяне на мнения относно разбирането от страна на Комисията на проблема и 

                                                 
(25) Изброени в раздел „Събиране и използване на експертни становища“. 
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възможните решения, които се предлагат по проекта на УНСИТРАЛ, беше много 

полезна за работата на Комисията. 

В извършената по конвенцията работа делегациите на държавите членки в работна 

група VI на УНСИТРАЛ се състояха от експерти, включително представители на 

академичните среди, и правителствени служители. Консултациите със световния 

морски сектор, проведени с активното участие на Комисията на конференцията на 

Международния морски комитет (ММК) през 2022 г. (18—21 октомври 2022 г. в 

Антверпен, Белгия), показаха общ интерес и силна подкрепа за Конвенцията от Пекин 

относно публичната продан на кораби. 

По същия начин, на симпозиума в Малта относно Конвенцията от Пекин, организиран 

от правителството на Малта в сътрудничество с УНСИТРАЛ и Международния морски 

комитет (ММК), който се проведе на 26 април 2023 г., се предостави първа възможност 

за обсъждане с основните международни и европейски законодатели, заинтересовани 

страни от морския и банковия сектор и Европейската комисия на различните 

последици, свързани с публичната продан на кораби, както и на последствията и 

отражението на конвенцията. Становищата и обменът на мнения по време на тази 

проява помогнаха на Европейската комисия да разбере по-добре разглежданите 

въпроси и да оформи бъдещите си политически решения, които ще доведат до бързото 

приемане на предложението за решение на Съвета относно подписването на 

конвенцията на 30 юни 2023 г.  

В периода 23—24 октомври 2023 г. Комисията организира съвместно с испанското 

председателство семинар, чиято цел беше да се предостави платформа на държавите — 

членки на ЕС, за оценка на потенциалните ползи от Конвенцията от Пекин, за 

провеждане на ползотворни разисквания, за обмен на експертен опит и за насърчаване 

на сътрудничеството с оглед подобряване на морската търговия и инвестициите. В този 

семинар участваха експерти от 24 държави членки (включително представители на 

съдебната система, корабните регистри и служители от националните администрации), 

представители на асоциации по морско право (Италия, Испания, Хърватия, Белгия, 

Нидерландия, Малта), секретариатът на УНСИТРАЛ, Международният морски комитет 

(ММК), Международната морска организация (ММО), Международната федерация на 

транспортните работници (ITF Global), Международната камера по корабоплаването 

(ICS), Международната асоциация на адвокатите (IBA), BIMCO и представители на 

академичните среди. Експертите предоставиха насоки и съдействие при задълбоченото 

разглеждане на съдържанието на Конвенцията от Пекин, както и при оценката на 

предизвикателствата и предимствата, свързани с подписването и ратифицирането на 

конвенцията. С активното участие на държавите членки и на експерти от отрасъла се 

потвърди, че след като Конвенцията бъде подписана и ратифицирана от държавите — 

членки на ЕС, заинтересованите страни в ЕС, включително потенциалните купувачи на 

кораби, ще бъдат надлежно защитени, а инвеститорите от ЕС, които често осигуряват 

финансиране за закупуване на кораби срещу самия кораб, ще могат да правят това с по-

голяма увереност. Това несъмнено ще укрепи международната морска търговия — 

гръбнакът на много местни и национални икономики в целия Съюз. Въз основа на това 

Комисията заключи, че семинарът не само предостави форум на участниците да се 

запознаят с основните разпоредби и принципи на конвенцията, да обсъдят ползите от 

ратифицирането и прилагането на национално равнище, но и, което е най-важно, даде 

възможност да бъдат разгледани потенциалните предизвикателства и възможностите за 

тяхното преодоляване. Държавите членки бяха насърчени да започнат сътрудничество 

и обмен на информация, за да се улесни безпроблемното ратифициране на Конвенцията 

от Пекин и да се даде възможност за нейното бързо влизане в сила. В резултат на това и 
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след подписването от някои държави членки Комисията редовно получава актуална 

информация за напредъка по прилагането на национално равнище с оглед бъдещото 

ратифициране на конвенцията. 

И накрая, Комисията разчиташе на богатите експертни познания на равнището на ЕС 

относно признаването и изпълнението на съдебни решения на равнището на ЕС 

съгласно Регламент (ЕС) № 1215/2012 относно компетентността, признаването и 

изпълнението на съдебни решения по граждански и търговски дела и неговия 

предшественик Регламент (ЕО) № 44/2001 относно компетентността, признаването и 

изпълнението на съдебни решения по граждански и търговски дела, който от своя 

страна е приемник на Брюкселската конвенция от 1968 г. относно подведомствеността 

и изпълнението на съдебните решения в областта на гражданското и търговското право 

по същата материя. Съдът на Европейския съюз предоставя подробни насоки във 

връзка с тълкуването и прилагането на тези инструменти. 

• Оценка на въздействието 

Настоящото предложение не е подкрепено от оценка на въздействието. Въпреки това, 

както беше посочено по-горе, преди да започне работата по проекта на конвенцията, по 

време на преговорите в УНСИТРАЛ и след нейното приемане бяха проведени 

задълбочени консултации с експертите на държавите членки и морския сектор като 

цяло. 

Още през 2018 г., и по-конкретно на 27 февруари, във Валета, Малта, се проведе и 

колоквиум на високо равнище, на който първоначалният проект на предложение за 

конвенция относно публичната продан на кораби получи подкрепа от различни отрасли 

на международния морски сектор(26), в това число финансисти, чиято дейност е 

свързана с кораби, корабособственици, доставчици на бункерни горива, представители 

на кораборемонтния сектор, пристанищни органи и корабни регистри. Правителството 

на Швейцария също изготви подробен доклад(27), в който бяха включени резултатите и 

заключенията от колоквиума на високо равнище, и който беше обсъден и надлежно 

разгледан на петдесет и първото заседание на УНСИТРАЛ (Ню Йорк, 25 юни—

13 юли 2018 г.). Тези консултации и работата продължиха през целия процес на водене 

на преговори в УНСИТРАЛ както на равнището на ЕС, така и на международно 

равнище, и все още продължават, както е обяснено по-горе. 

• Пригодност и опростяване на законодателството 

Не е приложимо 

• Основни права 

Целта на настоящото предложение е да се улесни и подобри достъпът до правосъдие на 

предприятията и гражданите от ЕС, защото наличието на правна рамка за 

международно признаване на последиците от публичната продан на кораби ще 

допринесе за справедлив процес по отношение на публичната продан и ще гарантира, 

че всички засегнати страни имат възможност да отстояват правата си. 

Освен това Конвенцията от Пекин относно публичната продан на кораби ще подобри 

защитата и съдебните средства за защита на добросъвестните кредитори, които 

обикновено имат за цел максимално да увеличат своите вземания, и това до известна 

                                                 
(26) Включително представители на Балтийския и международен морски съвет (BIMCO), 

Международната федерация на транспортните работници (ITF) и Федерацията на националните 

асоциации на корабните брокери и агенти (FONASBA). 
(27) https://documents.un.org/doc/undoc/ltd/v19/008/27/pdf/v1900827.pdf?OpenElement  
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степен отразява вътрешните правила на ЕС, уреждащи признаването и изпълнението на 

съдебни решения, съдържащи се в Регламент „Брюксел Iа“, и тези относно връчването 

на документи, съдържащи се в Регламента относно връчването на документи и в 

неговия преработен вариант. 

Включените в конвенцията възможности за предявяване на иск или подаване на молба 

за избягване на публичната продан на кораб, с която се придобива необременено с 

тежести право на собственост върху кораба, или за спиране на последиците от такава 

продан (член 9 „Компетентност за избягване и спиране на публична продан“), и 

разпоредбата на конвенцията относно обществения ред (член 10 „Обстоятелства, при 

които публичната продан не поражда международни последици“) са в съответствие с 

основните права на ЕС и принципите на процесуална справедливост и с обществения 

ред на държавата, в която е заявено признаване на последиците от публичната продан. 

Следователно това ще помогне да се гарантира, че основните права като правото на 

защита или правото на справедлив съдебен процес се спазват надлежно в държавите 

извън ЕС. 

4. ОТРАЖЕНИЕ ВЪРХУ БЮДЖЕТА 

Не е приложимо 

5. ДРУГИ ЕЛЕМЕНТИ 

• Планове за изпълнение и механизми за наблюдение, оценка и докладване 

Не е приложимо 

• Подробно разяснение на отделните разпоредби на предложението 

Не е приложимо 
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2025/0233 (NLE) 

Предложение за 

РЕШЕНИЕ НА СЪВЕТА 

за сключване от името на Европейския съюз на Конвенцията на Организацията 

на обединените нации относно международните последици от публичната продан 

на кораби, приета от Общото събрание на Организацията на обединените нации 

на 7 декември 2022 г. в Ню Йорк („Конвенцията от Пекин относно публичната 

продан на кораби“) 

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, и по-специално 

член 81, параграф 2, букви б) и в), във връзка с член 218, параграф 6, втора алинея, 

буква а), подточка v) от него, 

като взе предвид предложението на Европейската комисия, 

като взе предвид одобрението на Европейския парламент(1), 

като има предвид, че: 

(1) В съответствие с Решение (ЕС) 2024/414 на Съвета(2), Конвенцията беше 

подписана на 14 март 2024 г. от името на Съюза по отношение на въпроси, 

попадащи в обхвата на неговата изключителна компетентност, при условие че 

бъде сключена на по-късна дата. 

(2) Конвенцията е първият международен инструмент, с който се установява 

хармонизиран режим за привеждане в действие в международен аспект на 

публичната продан, като същевременно се запазва вътрешното законодателство, 

уреждащо процедурата на публична продан и обстоятелствата, при които с 

публичната продан се придобива необременено с тежести право на собственост. 

Конвенцията укрепва действащата международна правна рамка за 

корабоплаването и навигацията и представлява полезен принос за развитието на 

хармонични международни икономически отношения. Чрез осигуряване на 

правна сигурност по отношение на правото на собственост, което купувачът 

придобива върху кораба, докато той плава в международни води, Конвенцията 

има за цел да се увеличат максимално цената, която корабът може да постигне 

на пазара, и постъпленията, които могат да бъдат разпределени между 

кредиторите, както и да се насърчи международната търговия. По тази причина е 

желателно прилагането на конвенцията да започне възможно най-скоро. 

(3) Сключването на конвенцията от името на Съюза ще допринесе за осигуряване на 

правна сигурност и предвидимост на международно и европейско равнище чрез 

създаване на единен режим за международните последици от публичната продан 

                                                 
(1) ОВ C, стр. .. 
(2) Относно подписването, от името на Европейския съюз, на Конвенцията на Организацията на 

обединените нации относно международните последици от публичната продан на кораби, приета 

от Общото събрание на Организацията на обединените нации на 7 декември 2022 г. в Ню Йорк 

(ОВ L, 29.1.2024 г.) 
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на кораби, което е основна цел на Съюза, която трябва да бъде реализирана в 

неговите дейности в съответствие с член 3, параграф 5 от Договора за 

Европейския съюз.  

(4) Съюзът развива съдебно сътрудничество по гражданскоправни въпроси с 

трансгранично значение, което се основава на принципа на взаимно признаване 

на съдебните и извънсъдебните решения. В този контекст законодателят на 

Съюза прие, наред с другото, регламенти (ЕС) № 1215/2012(3) и (ЕС) 2020/1784(4) 

на Европейския парламент и на Съвета. Поради това Съюзът има изключителна 

компетентност по въпроси, попадащи в обхвата на посочените регламенти, 

докато други въпроси, попадащи в обхвата на конвенцията, не попадат в обхвата 

на тази компетентност. 

(5) Съюзът следва да стане страна по конвенцията само по отношение на въпросите, 

попадащи в изключителната компетентност на Съюза, а именно доколкото 

съответните разпоредби на конвенцията могат да засегнат общите правила или 

да променят техния обхват. Понастоящем това е приложимо по-специално към 

определени разпоредби на конвенцията, свързани със съдебното сътрудничество 

по гражданскоправни въпроси. Държавите членки запазват своята 

компетентност до степента, в която конвенцията не засяга общи правила и не 

променя техния обхват. Присъединяването на Съюза към конвенцията по 

отношение на въпросите, попадащи в неговата изключителна компетентност, не 

засяга компетентността на държавите членки по отношение на ратифицирането 

на конвенцията по въпроси, попадащи в тяхната национална компетентност. 

(6) В член 18, параграф 2 от конвенцията се предвижда, че дадена регионална 

организация за икономическа интеграция следва да направи декларация, в която 

се посочват въпросите, уредени от посочената конвенция, по отношение на 

които на тази организация е прехвърлена компетентност от нейните държави 

членки. В член 20, параграф 1 на конвенцията се предвижда, че тази декларация 

се прави при подписването, ратифицирането, приемането, утвърждаването или 

присъединяването. При подписването Съюзът направи тази декларация, с която 

посочи компетентността си по въпросите, уредени от конвенцията.  

(7) В съответствие с членове 1 и 2 от Протокол № 21 относно позицията на 

Обединеното кралство и Ирландия по отношение на пространството на свобода, 

сигурност и правосъдие, приложен към Договора за Европейския съюз и към 

Договора за функционирането на Европейския съюз, и без да се засяга член 4 от 

посочения протокол, Ирландия не участва в приемането на настоящото решение 

и не е обвързана от него, нито от неговото прилагане. 

(8) В съответствие с членове 1 и 2 от Протокол № 22 относно позицията на Дания, 

приложен към Договора за Европейския съюз и към Договора за 

функционирането на Европейския съюз, Дания не участва в приемането на 

настоящото решение и не е обвързана от него, нито от неговото прилагане. 

(9) Конвенцията и приложената към нея декларация относно компетентността на 

Съюза следва да бъдат одобрени, 

                                                 
(3) Регламент (ЕС) № 1215/2012 на Европейския парламент и на Съвета от 12 декември 2012 г. 

относно компетентността, признаването и изпълнението на съдебни решения по граждански и 

търговски дела (ОВ L 351, 20.12.2012 г., стр. 1). 
(4) Регламент (ЕС) 2020/1784 на Европейския парламент и на Съвета от 25 ноември 2020 г. относно 

връчване в държавите членки на съдебни и извънсъдебни документи по граждански или 

търговски дела (ОВ L 405, 2.12.2020 г., стр. 40). 
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ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 

Член 1 

Конвенцията на Организацията на обединените нации относно международните 

последици от публичната продан на кораби („Конвенцията“) се одобрява.(5) 

Член 2 

Приложената декларация относно компетентността на Съюза се одобрява.(6) 

Член 3 

Настоящото решение влиза в сила на двадесетия ден след деня на публикуването му в 

Официален вестник на Европейския съюз. 

Съставено в Брюксел на  година. 

За Съвета 

Председател 

[...] 

                                                 
(5) Текстът на Конвенцията е публикуван в ОВ L, XXXXX. 
(6) Декларацията относно компетентността на Съюза е публикувана в ОВ L, XXXXX. 
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ЗАКОНОДАТЕЛНА ОБОСНОВКА ЗА ФИНАНСОВОТО И ЦИФРОВОТО 

ОТРАЖЕНИЕ 

1. РАМКА НА ПРЕДЛОЖЕНИЕТО/ИНИЦИАТИВАТА 

1.1. Наименование на предложението/инициативата 

Предложение за решение на Съвета относно сключването на Конвенцията на 

Организацията на обединените нации относно международните последици от 

публичната продан на кораби, приета от Общото събрание на Организацията на 

обединените нации на 7 декември 2022 г. в Ню Йорк („Конвенцията от Пекин 

относно публичната продан на кораби“) 

1.2. Съответни области на политиката 

Правосъдие 

1.3. Цели 

1.3.1. Общи цели 

Основната цел на настоящото предложение е да се предложи сключването на 

конвенцията от името на Съюза, което ще допринесе за осигуряване на правна 

сигурност и предвидимост на международно и европейско равнище чрез 

създаване на единен режим за международните последици от публичната 

продан на кораби. 

1.3.2. Специфични цели 

Да се предложи сключването от името на Съюза на Конвенцията от Пекин 

относно публичната продан на кораби. 

1.3.3. Очаквани резултати и отражение 

Да се посочи въздействието, което предложението/инициативата следва да 

окаже по отношение на целевите бенефициери/групи. 

Сключването на конвенцията от името на Съюза и последващото ѝ 

ратифициране от държавите членки би могло да ускори растежа на търговията, 

като осигури по-голяма правна сигурност и по този начин допринесе за 

укрепването на позициите на Европа на световната сцена. Това ще спомогне и 

за запазването на една прозрачна и приобщаваща търговска политика. 

1.3.4. Показатели за изпълнението 

Посочете показателите за мониторинг на напредъка и на постиженията. 

N/A 

1.4. Предложението/инициативата е във връзка с: 

☑ ново действие 

☐ ново действие след пилотен проект/подготвително действие (1) 

☐ продължаване на съществуващо действие 

☐ сливане или пренасочване на едно или няколко действия към 

друго/ново действие 

1.5. Мотиви за предложението/инициативата 

                                                 
(1) Съгласно член 58, параграф 2, буква а) или б) от Финансовия регламент. 
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1.5.1. Изисквания, които трябва да бъдат изпълнени в краткосрочна или дългосрочна 

перспектива, включително подробен график за изпълнението на инициативата 

N/A 

1.5.2. Добавена стойност от участието на ЕС (може да е в резултат от различни 

фактори, например ползи по отношение на координацията, правна сигурност, 

по-добра ефективност или взаимно допълване). За целите на този раздел 

„добавена стойност от участието на ЕС“ е стойността, която е резултат от 

действието на равнище ЕС и е допълнителна спрямо стойността, която би била 

създадена само от отделните държави членки. 

Основания за действие на равнище ЕС (ex-ante) 

Сключването на конвенцията от името на Съюза и последващото ѝ 

ратифициране от държавите членки може да бъде извършено само от Съвета по 

предложение на Комисията и следователно представлява по своето естество 

изключителна компетентност, която не е предмет на принципа на 

субсидиарност.  

Очаквана генерирана добавена стойност от ЕС (ex-post) 

Чрез сключването на конвенцията от името на Съюза и последващото ѝ 

ратифициране от държавите членки би могъл да се ускори растежът на 

търговията, като се осигури по-голяма правна сигурност и по този начин се 

допринесе за укрепването на позициите на Европа на световната сцена. Това 

ще спомогне и за запазването на една прозрачна и приобщаваща търговска 

политика. 

1.5.3. Изводи от подобен опит в миналото 

N/A 

1.5.4. Съвместимост с многогодишната финансова рамка и евентуални синергии с 

други подходящи инструменти 

Настоящото предложение няма отражение върху бюджета. 

1.5.5. Оценка на различните налични варианти за финансиране, включително 

възможностите за преразпределяне на средства 

Настоящото предложение няма отражение върху бюджета. 

1.6. Продължителност на предложението/инициативата и на неговото/нейното 

финансово отражение 

☐ ограничена продължителност 

☐ в сила от [ДД/ММ]ГГГГ до [ДД/ММ]ГГГГ 

☐ финансово отражение от ГГГГ до ГГГГ за бюджетните кредити за 

поети задължения и от ГГГГ до ГГГГ за бюджетните кредити за 

плащания. 

☐ неограничена продължителност 

изпълнение с период на започване на дейност от ГГГГ до ГГГГ, 

последван от функциониране с пълен капацитет. 
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1.7. Планирани методи на изпълнение на бюджета(2) 

☐ Пряко управление от Комисията 

☐ от нейните служби, включително от нейния персонал в делегациите 

на Съюза; 

☐ от изпълнителните агенции 

☐ Споделено управление с държавите членки 

☐ Непряко управление чрез възлагане на задачи по изпълнението на 

бюджета на: 

☐ трети държави или на органите, определени от тях; 

☐ международни организации и техните агенции (да се уточни); 

☐ Европейската инвестиционна банка и Европейския инвестиционен 

фонд; 

☐ органите, посочени в членове 70 и 71 от Финансовия регламент; 

☐ публичноправни органи; 

☐ частноправни органи със задължение за обществена услуга, 

доколкото са им предоставени подходящи финансови гаранции; 

☐ органи, уредени в частното право на държава членка, на които е 

възложено осъществяването на публично-частно партньорство и на 

които са предоставени подходящи финансови гаранции; 

☐ органи или лица, на които е възложено изпълнението на 

специфични дейности в областта на общата външна политика и 

политика на сигурност съгласно дял V от Договора за Европейския 

съюз и които са посочени в съответния основен акт; 

☐ ̈субекти, установени в държава членка и уредени от националното 

частно право или от правото на Съюза, които удовлетворяват 

съответните секторни условия за възлагане на усвояването на 

средства или бюджетни гаранции на Съюза, доколкото тези субекти 

са контролирани от публичноправни органи или от частноправни 

организации със задължение за обществена услуга и разполагат с 

подходящи финансови гаранции, които са под формата на 

солидарна отговорност на контролните органи или еквивалентни 

финансови гаранции и които за всяко действие могат да покрият 

максималния размер на подкрепата от Съюза. 

Забележки 

[...] 

2. МЕРКИ ЗА УПРАВЛЕНИЕ 

2.1. Правила за мониторинг и докладване  

N/A 

                                                 
(2) Подробности във връзка с методите на изпълнение на бюджета и позовавания на Финансовия 

регламент могат да бъдат намерени на уебсайта BUDGpedia: 

https://myintracomm.ec.europa.eu/corp/budget/financial-rules/budget-

implementation/Pages/implementation-methods.aspx. 
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2.2. Системи за управление и контрол 

2.2.1. Обосновка на предложените методи на изпълнение на бюджета, механизми за 

осъществяване на финансирането, начини за плащане и стратегия за контрол 

N/A 

2.2.2. Информация относно установените рискове и системите за вътрешен контрол, 

създадени с цел намаляването им 

N/A 

2.2.3. Приблизителна оценка и обосновка на разходната ефективност на контрола 

(съотношение между разходите за контрол и стойността на съответните 

управлявани средства) и оценка на очакваната степен на риска от грешки (при 

плащане и при приключване) 

2.3. Мерки за предотвратяване на измами и нередности 

[...] 
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3. ПРОГНОЗНО ФИНАНСОВО ОТРАЖЕНИЕ НА ПРЕДЛОЖЕНИЕТО/ИНИЦИАТИВАТА 

3.1. Съответни функции от многогодишната финансова рамка и разходни бюджетни редове 

Съществуващи бюджетни редове 

По реда на функциите от многогодишната финансова рамка и на бюджетните редове.  

Функция 

от 

многогод

ишната 

финансов

а рамка 

Бюджетен 

ред 

Вид на  

разхода 
Финансов принос 

Номер 
Многогод./

едногод. (3) 

от 

държави 

от 

ЕАСТ (4) 

от 

държави 

кандидатк

и и 

потенциа

лни 

кандидати
(5) 

от други 

трети 

държави 

други 

целеви 

приходи 

    N/A НЕ НЕ НЕ НЕ 

    N/A НЕ НЕ НЕ НЕ 

    N/A НЕ НЕ НЕ НЕ 

Поискани нови бюджетни редове 

По реда на функциите от многогодишната финансова рамка и на бюджетните редове.  

Функция 

от 

Бюджетен 

ред 

Вид на  

разхода 
Финансов принос 

                                                 
(3) Многогод. = многогодишни бюджетни кредити / Едногод. = едногодишни бюджетни кредити. 
(4) ЕАСТ: Европейска асоциация за свободна търговия. 
(5) Държави кандидатки и ако е приложимо — потенциални кандидати от Западните Балкани. 
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многогод

ишната 

финансов

а рамка 
Номер 

Многогод

./едногод. 

от 

държави 

от ЕАСТ 

от 

държави 

кандидатк

и и 

потенциа

лни 

кандидати 

от други 

трети 

държави 

други 

целеви 

приходи 

    N/A НЕ НЕ НЕ НЕ 

    N/A НЕ НЕ НЕ  НЕ 

    N/A НЕ НЕ НЕ НЕ 

3.2. Прогнозно финансово отражение на предложението върху бюджетните кредити 

3.2.1. Обобщение на прогнозното отражение върху бюджетните кредити за оперативни разходи 

☑ Предложението/инициативата не налага използване на бюджетни кредити за оперативни разходи 

☐ Предложението/инициативата налага използване на бюджетни кредити за оперативни разходи съгласно обяснението по-

долу: 

3.2.1.1. Бюджетни кредити от гласувания бюджет 

млн. евро (до 3-тия знак след десетичната запетая) 

Функция от многогодишната финансова 

рамка 
Номер  

ГД: <.......> 
Година  

2024 

Година  

2025 

Година  

2026 

Година  

2027 

ОБЩО МФР  

2021—2027 г. 

Бюджетни кредити за оперативни разходи  
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Бюджетен ред 

Поети 

задължения 
(1а)     0,000 

Плащания (2а)     0,000 

Бюджетен ред 

Поети 

задължения 
(1б)     0,000 

Плащания (2б)     0,000 

Бюджетни кредити за административни разходи, финансирани от пакета за определени програми (6) 

Бюджетен ред  (3)     0,000 

ОБЩО бюджетни кредити  

за ГД <.......> 

Поети 

задължения 
=1а+1б+3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Плащания =2а+2б+3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

ГД: <.......> 
Година  

2024 

Година  

2025 

Година  

2026 

Година  

2027 

ОБЩО МФР  

2021—2027 г. 

Бюджетни кредити за оперативни разходи  

Бюджетен ред 

Поети 

задължения 
(1а)     0,000 

Плащания (2а)     0,000 

Бюджетен ред Поети (1б)     0,000 

                                                 
(6) Техническа и/или административна помощ и разходи в подкрепа на изпълнението на програми и/или дейности на ЕС (предишни редове BA), непреки 

научни изследвания, преки научни изследвания. 
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задължения 

Плащания (2б)     0,000 

Бюджетни кредити за административни разходи, финансирани от пакета за определени програми (7) 

Бюджетен ред  (3)     0,000 

ОБЩО бюджетни кредити  

за ГД <.......> 

Поети 

задължения 
=1а+1б+3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Плащания =2а+2б+3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 
Година  

2024 

Година  

2025 

Година  

2026 

Година  

2027 

ОБЩО МФР  

2021—2027 г. 

ОБЩО бюджетни кредити 

за оперативни разходи 

Поети 

задължения 
(4) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Плащания (5) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

ОБЩО бюджетни кредити за 

административни разходи, финансирани от 

пакета за специфични програми  

(6) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

ОБЩО бюджетни кредити  
за ФУНКЦИЯ <....>  

от многогодишната 

финансова рамка 

Поети 

задължения 
=4+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Плащания =5+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Функция от многогодишната финансова  Номер  

                                                 
(7) Техническа и/или административна помощ и разходи в подкрепа на изпълнението на програми и/или дейности на ЕС (предишни редове BA), непреки 

научни изследвания, преки научни изследвания. 
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рамка 

ГД: <.......> 
Година  

2024 

Година  

2025 

Година  

2026 

Година  

2027 

ОБЩО МФР  

2021—2027 г. 

Бюджетни кредити за оперативни разходи  

Бюджетен ред 

Поети 

задължения 
(1а)     0,000 

Плащания (2а)     0,000 

Бюджетен ред 

Поети 

задължения 
(1б)     0,000 

Плащания (2б)     0,000 

Бюджетни кредити за административни разходи, финансирани от пакета за определени програми (8) 

Бюджетен ред  (3)     0,000 

ОБЩО бюджетни кредити  

за ГД <.......> 

Поети 

задължения 
=1а+1б+3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Плащания =2а+2б+3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

ГД: <.......> 
Година  

2024 

Година  

2025 

Година  

2026 

Година  

2027 

ОБЩО МФР  

2021—2027 г. 

Бюджетни кредити за оперативни разходи 

                                                 
(8) Техническа и/или административна помощ и разходи в подкрепа на изпълнението на програми и/или дейности на ЕС (предишни редове BA), непреки 

научни изследвания, преки научни изследвания. 
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Бюджетен ред 

Поети 

задължения 
(1а)     0,000 

Плащания (2а)     0,000 

Бюджетен ред 

Поети 

задължения 
(1б)     0,000 

Плащания (2б)     0,000 

Бюджетни кредити за административни разходи, финансирани от пакета за определени програми (9) 

Бюджетен ред  (3)     0,000 

ОБЩО бюджетни кредити  

за ГД <.......> 

Поети 

задължения 
=1а+1б+3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Плащания =2а+2б+3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 
Година  

2024 

Година  

2025 

Година  

2026 

Година  

2027 

ОБЩО МФР  

2021—2027 г. 

ОБЩО бюджетни кредити 

за оперативни разходи 

Поети 

задължения 
(4) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Плащания (5) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

ОБЩО бюджетни кредити за 

административни разходи, финансирани от 

пакета за специфични програми  

(6) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

                                                 
(9) Техническа и/или административна помощ и разходи в подкрепа на изпълнението на програми и/или дейности на ЕС (предишни редове BA), непреки 

научни изследвания, преки научни изследвания. 
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ОБЩО бюджетни кредити  
за ФУНКЦИЯ <....>  

от многогодишната 

финансова рамка 

Поети 

задължения 
=4+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Плащания =5+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 
Година  

2024 

Година  

2025 

Година  

2026 

Година  

2027 

ОБЩО МФР  

2021—2027 г. 

 ОБЩО бюджетни кредити 

за оперативни разходи 

(всички оперативни 

функции) 

Поети 

задължения 
(4) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Плащания (5) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 ОБЩО бюджетни кредити за 

административни разходи, финансирани от 

пакета за определени програми (всички 

оперативни функции) 

(6) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

ОБЩО бюджетни кредити  

по ФУНКЦИИ 1—6  
от многогодишната 

финансова рамка  

(Референтна стойност) 

Поети 

задължения 
=4+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Плащания =5+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Функция от многогодишната финансова 

рамка 
7  „Административни разходи“ (10) 

ГД: <.......>  
Година  

2024 

Година  

2025 

Година  

2026 

Година  

2027 

ОБЩО МФР  

2021—2027 г. 

                                                 
(10) Необходимите бюджетни кредити следва да се определят, като се използват данните за средните годишни разходи, налични на съответната уебстраница 

на BUDGpedia. 
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 Човешки ресурси   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Други административни разходи   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 ОБЩО ГД <….>  Бюджетни кредити   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 ГД: <.......>  
Година  

2024 

Година  

2025 

Година  

2026 

Година  

2027 

ОБЩО МФР  

2021—2027 г. 

 Човешки ресурси   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Други административни разходи   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 ОБЩО ГД <….>  Бюджетни кредити   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

ОБЩО бюджетни кредити по 

ФУНКЦИЯ 7 от многогодишната 

финансова рамка 

 (Общо 

поети 

задължени

я = Общо 

плащания)  

 0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

млн. евро (до 3-тия знак след десетичната запетая) 

 
Година  

2024 

Година  

2025 

Година  

2026 

Година  

2027 

ОБЩО 

МФР  

2021—

2027 г. 

ОБЩО бюджетни кредити по 

ФУНКЦИИ 1—7 
Поети задължения 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

от многогодишната финансова рамка Плащания 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 
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3.2.1.2. Бюджетни кредити от външни целеви приходи 

млн. евро (до 3-тия знак след десетичната запетая) 

 Функция от многогодишната 

финансова рамка 
 Номер   

 ГД: <.......>  
Година  

2024 

Година  

2025 

Година  

2026 

Година  

2027 

ОБЩО МФР  

2021—2027 г. 

 Бюджетни кредити за оперативни разходи  

 Бюджетен ред  

 Поети 

задължения  
 (1а)       0,000  

 Плащания   (2а)       0,000  

 Бюджетен ред  

 Поети 

задължения  
 (1б)       0,000  

 Плащания   (2б)       0,000  

 Бюджетни кредити за административни разходи, финансирани от пакета за определени програми (11) 

 Бюджетен ред    (3)       0,000  

ОБЩО бюджетни кредити  

за ГД <.......> 

 Поети 

задължения  

 

=1а+1б+

3  
 0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Плащания   

=2а+2б+
 0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

                                                 
(11) Техническа и/или административна помощ и разходи в подкрепа на изпълнението на програми и/или дейности на ЕС (предишни редове BA), непреки 

научни изследвания, преки научни изследвания. 
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3  

 ГД: <.......>  
Година  

2024 

Година  

2025 

Година  

2026 

Година  

2027 

ОБЩО МФР  

2021—2027 г. 

 Бюджетни кредити за оперативни разходи  

 Бюджетен ред  

 Поети 

задължения  
 (1а)       0,000  

 Плащания   (2а)       0,000  

 Бюджетен ред  

 Поети 

задължения  
 (1б)       0,000  

 Плащания   (2б)       0,000  

 Бюджетни кредити за административни разходи, финансирани от пакета за определени програми (12) 

 Бюджетен ред    (3)       0,000  

ОБЩО бюджетни кредити  

за ГД <.......> 

 Поети 

задължения  

 

=1а+1б+

3  
 0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Плащания  

 

=2а+2б+

3  
 0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 
Година  

2024 

Година  

2025 

Година  

2026 

Година  

2027 

ОБЩО МФР  

2021—2027 г. 

                                                 
(12) Техническа и/или административна помощ и разходи в подкрепа на изпълнението на програми и/или дейности на ЕС (предишни редове BA), непреки 

научни изследвания, преки научни изследвания. 
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 ОБЩО бюджетни кредити 

за оперативни разходи 

 Поети 

задължения  
 (4)   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Плащания   (5)   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 ОБЩО бюджетни кредити за 

административни разходи, финансирани от 

пакета за специфични програми  

 (6)   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

ОБЩО бюджетни кредити  

по ФУНКЦИЯ <....> 

 Поети 

задължения  
 =4+6   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 от многогодишната 

финансова рамка  
 Плащания   =5+6   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Функция от многогодишната 

финансова рамка 
 Номер   

 ГД: <.......>  
Година  

2024 

Година  

2025 

Година  

2026 

Година  

2027 

ОБЩО МФР  

2021—2027 г. 

 Бюджетни кредити за оперативни разходи  

 Бюджетен ред  

 Поети 

задължения  
 (1а)       0,000  

 Плащания   (2а)       0,000  

 Бюджетен ред  

 Поети 

задължения  
 (1б)       0,000  

 Плащания   (2б)       0,000  
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 Бюджетни кредити за административни разходи, финансирани от пакета за определени програми (13) 

 Бюджетен ред    (3)       0,000  

ОБЩО бюджетни кредити  

за ГД <.......> 

 Поети 

задължения  

 

=1а+1б+

3  
 0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Плащания  

 

=2а+2б+

3  
 0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 ГД: <.......>  
Година  

2024 

Година  

2025 

Година  

2026 

Година  

2027 

ОБЩО МФР  

2021—2027 г. 

 Бюджетни кредити за оперативни разходи  

 Бюджетен ред  

 Поети 

задължения  
 (1а)       0,000  

 Плащания   (2а)       0,000  

 Бюджетен ред  

 Поети 

задължения  
 (1б)       0,000  

 Плащания   (2б)       0,000  

 Бюджетни кредити за административни разходи, финансирани от пакета за специфични програми(14) 

                                                 
(13) Техническа и/или административна помощ и разходи в подкрепа на изпълнението на програми и/или дейности на ЕС (предишни редове BA), непреки 

научни изследвания, преки научни изследвания. 
(14) Техническа и/или административна помощ и разходи в подкрепа на изпълнението на програми и/или дейности на ЕС (предишни редове BA), непреки 

научни изследвания, преки научни изследвания. 
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 Бюджетен ред    (3)       0,000  

ОБЩО бюджетни кредити  

за ГД <.......> 

 Поети 

задължения  

 

=1а+1б+

3  
 0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Плащания  

 

=2а+2б+

3  
 0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 
Година  

2024 

Година  

2025 

Година  

2026 

Година  

2027 

ОБЩО МФР  

2021—2027 г. 

 ОБЩО бюджетни кредити 

за оперативни разходи 

 Поети 

задължения  
 (4)   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Плащания   (5)   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 ОБЩО бюджетни кредити за 

административни разходи, финансирани от 

пакета за специфични програми  

 (6)   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

ОБЩО бюджетни кредити  

по ФУНКЦИЯ <....> 

 Поети 

задължения  
 =4+6   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 от многогодишната 

финансова рамка  
 Плащания   =5+6   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 
Година  

2024 

Година  

2025 

Година  

2026 

Година  

2027 

ОБЩО МФР  

2021—2027 г. 

 ОБЩО бюджетни кредити 

за оперативни разходи 

Поети 

задължения 
(4) 0,000 0,000 0,000 0,000  0,000  
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(всички оперативни 

функции) Плащания (5) 0,000 0,000 0,000 0,000  0,000  

 ОБЩО бюджетни кредити за 

административни разходи, финансирани от 

пакета за определени програми (всички 

оперативни функции) 

(6) 0,000 0,000 0,000 0,000  0,000  

ОБЩО бюджетни кредити 

по функции 1—6  
от многогодишната 

финансова рамка 

(референтна стойност) 

Поети 

задължения 
=4+6  0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

Плащания =5+6  0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

Функция от многогодишната финансова 

рамка 
7  „Административни разходи“ (15) 

млн. евро (до 3-тия знак след десетичната запетая) 

 ГД: <.......>  
Година  

2024 

Година  

2025 

Година  

2026 

Година  

2027 

ОБЩО 

МФР  

2021—

2027 г. 

 Човешки ресурси   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Други административни разходи   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 ОБЩО ГД <….>  Бюджетни кредити   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

                                                 
(15) Необходимите бюджетни кредити следва да се определят, като се използват данните за средните годишни разходи, налични на съответната уебстраница 

на BUDGpedia. 
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 ГД: <.......>  
Година  

2024 

Година  

2025 

Година  

2026 

Година  

2027 

ОБЩО 

МФР  

2021—

2027 г. 

 Човешки ресурси   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Други административни разходи   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 ОБЩО ГД <….>  Бюджетни кредити   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

ОБЩО бюджетни кредити по ФУНКЦИЯ 7 от 

многогодишната финансова рамка 

 

(Общо 

поети 

задълж

ения = 

Общо 

плаща

ния)  

 0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

млн. евро (до 3-тия знак след десетичната запетая) 

 
Година  

2024 

Година  

2025 

Година  

2026 

Година  

2027 

ОБЩО 

МФР  

2021—

2027 г. 

ОБЩО бюджетни кредити по 

ФУНКЦИИ 1—7 

 Поети 

задължения  
 0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 от многогодишната финансова рамка   Плащания   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  
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3.2.2. Прогнозен краен продукт, финансиран с бюджетни кредити за оперативни разходи (не се попълва за децентрализираните 

агенции) 

Бюджетни кредити за поети задължения в милиони евро (до 3-тия знак след десетичната запетая) 

Да 

се 

посо

чат  

цели

те и  

резу

лтат

ите  
⇓  

  
Година  

2024 

Година  

2025 

Година  

2026 

Година  

2027 

Да се добавят толкова години, колкото е 

необходимо, за да се обхване  

продължителността на отражението (вж. 

раздел 1.6) 

ОБЩО 

КРАЙНИ ПРОДУКТИ 

Вид 
(16) 

Среден  

разход 

Б

р

. 

Разх

оди 
Бр. 

Разх

оди 
Бр. 

Разх

оди 
Бр. 

Разх

оди 
Бр. 

Разх

оди 
Бр. 

Разх

оди 
Бр. 

Разх

оди 

Общ

о  

Бр. 

Общ

о  

Разх

оди 

СПЕЦИФИЧНА ЦЕЛ 

№ 1 (17): [...] 
 

- 

Крае

н 

прод

укт 

                  

- 

Крае

н 

прод

                  

                                                 
(16) Крайните продукти са продуктите и услугите, които ще бъдат доставени (напр.: брой финансирани обмени на учащи се, дължина на построените пътища 

в километри и т.н.). 
(17) Описана в точка 1.4.2. „Специфични цели...“ 
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укт 

- 

Крае

н 

прод

укт 

                  

Междинен сбор за 

специфична цел № 1 
                

СПЕЦИФИЧНА ЦЕЛ 

№ 2... 
 

- 

Крае

н 

прод

укт 

                  

Междинен сбор за 

специфична цел № 2 
                

ОБЩО                 

3.2.3. Обобщение на прогнозното отражение върху бюджетните кредити за административни разходи 

☑ Предложението/инициативата не налага използване на бюджетни кредити за административни разходи 

☐ Предложението/инициативата налага използване на бюджетни кредити за административни разходи съгласно 

обяснението по-долу: 

3.2.3.1. Бюджетни кредити от гласувания бюджет 
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ГЛАСУВАНИ БЮДЖЕТНИ КРЕДИТИ 
Година  

2024 

Година  

2025 

Година  

2026 

Година  

2027 

ОБЩО МФР  

2021—2027 г. 

ФУНКЦИЯ 7 

Човешки ресурси  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Други административни разходи  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Междинен сбор за ФУНКЦИЯ 7 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Извън ФУНКЦИЯ 7 

Човешки ресурси  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Други административни разходи 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Междинен сбор извън ФУНКЦИЯ 7 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 

ОБЩО 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

3.2.3.2. Бюджетни кредити от външни целеви приходи 

ВЪНШНИ ЦЕЛЕВИ ПРИХОДИ 
Година  

2024 

Година  

2025 

Година  

2026 

Година  

2027 

ОБЩО МФР  

2021—2027 г. 

ФУНКЦИЯ 7 

Човешки ресурси  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Други административни разходи  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 
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Междинен сбор за ФУНКЦИЯ 7 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Извън ФУНКЦИЯ 7 

Човешки ресурси  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Други административни разходи 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Междинен сбор извън ФУНКЦИЯ 7 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 

ОБЩО 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

3.2.3. Общо бюджетни кредити 

ОБЩО  

ГЛАСУВАНИ БЮДЖЕТНИ 

КРЕДИТИ  
+  

ВЪНШНИ ЦЕЛЕВИ ПРИХОДИ 

Година  

2024 

Година  

2025 

Година  

2026 

Година  

2027 

ОБЩО 

МФР  

2021—

2027 г. 

ФУНКЦИЯ 7 

Човешки ресурси  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Други административни разходи  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Междинен сбор за ФУНКЦИЯ 7 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Извън ФУНКЦИЯ 7 

Човешки ресурси  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 
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Други административни разходи 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Междинен сбор извън ФУНКЦИЯ 7 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 

ОБЩО 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Бюджетните кредити, необходими за човешки ресурси и други административни разходи, ще бъдат покрити от бюджетни 

кредити на ГД, които вече са определени за управлението на действието и/или които са преразпределени в рамките на ГД, при 

необходимост заедно с допълнително отпуснати ресурси, които могат да бъдат предоставени на управляващата ГД в рамките 

на годишната процедура за отпускане на средства и като се имат предвид бюджетните ограничения. 

3.2.4. Прогнозни нужди от човешки ресурси 

☑ Предложението/инициативата не налага използване на човешки ресурси  

☐ Предложението/инициативата налага използване на човешки ресурси съгласно обяснението по-долу 

3.2.4.1. Финансирани от гласувания бюджет 

Оценката се посочва в еквиваленти на пълно работно време (ЕПРВ) (18) 

ГЛАСУВАНИ БЮДЖЕТНИ КРЕДИТИ 
Година  

2024 

Година  

2025 

Година  

2026 

Година  

2027 

 Длъжности в щатното разписание (длъжностни лица и срочно наети служители) 

20 01 02 01 (Централа и представителства на Комисията) 0 0 0 0 

20 01 02 03 (Делегации на ЕС) 0 0 0 0 

01 01 01 01 (Непреки научни изследвания) 0 0 0 0 

                                                 
(18) Моля, посочете по-долу колко ЕПРВ в рамките на посочения брой вече са разпределени за управлението на действието и/или могат да бъдат 

преразпределени в рамките на Вашата ГД и какви са нетните Ви нужди. 
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01 01 01 11 (Преки научни изследвания) 0 0 0 0 

Други бюджетни редове (да се посочат) 0 0 0 0 

 Външен персонал (в ЕПРВ) 

20 02 01 (ДНП, КНЕ от общия финансов пакет) 0 0 0 0 

20 02 03 (ДНП, МП, КНЕ и МЕД в делегациите на ЕС) 0 0 0 0 

Ред за 

административна 

подкрепа  

[XX.01.YY.YY] 

- в централата 0 0 0 0 

- делегациите на ЕС  0 0 0 0 

01 01 01 02 (ДНП, КНЕ — Непреки научни изследвания) 0 0 0 0 

 01 01 01 12 (ДНП, КНЕ — Преки научни изследвания) 0 0 0 0 

Други бюджетни редове (да се посочат) — функция 7 0 0 0 0 

Други бюджетни редове (да се посочат) — извън функция 7 0 0 0 0 

ОБЩО 0 0 0 0 

3.2.4.2. Финансирани от външни целеви приходи 

ВЪНШНИ ЦЕЛЕВИ ПРИХОДИ 
Година  

2024 

Година  

2025 

Година  

2026 

Година  

2027 

 Длъжности в щатното разписание (длъжностни лица и срочно наети служители) 

20 01 02 01 (Централа и представителства на Комисията) 0 0 0 0 
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20 01 02 03 (Делегации на ЕС) 0 0 0 0 

01 01 01 01 (Непреки научни изследвания) 0 0 0 0 

01 01 01 11 (Преки научни изследвания) 0 0 0 0 

Други бюджетни редове (да се посочат) 0 0 0 0 

 Външен персонал (в еквиваленти на пълно работно време) 

20 02 01 (ДНП, КНЕ от общия финансов пакет) 0 0 0 0 

20 02 03 (ДНП, МП, КНЕ и МЕД в делегациите на ЕС) 0 0 0 0 

Ред за 

административна 

подкрепа  

[XX.01.YY.YY] 

- в централата 0 0 0 0 

- делегациите на ЕС  0 0 0 0 

01 01 01 02 (ДНП, КНЕ — Непреки научни изследвания) 0 0 0 0 

 01 01 01 12 (ДНП, КНЕ — Преки научни изследвания) 0 0 0 0 

Други бюджетни редове (да се посочат) — функция 7 0 0 0 0 

Други бюджетни редове (да се посочат) — извън функция 7 0 0 0 0 

ОБЩО 0 0 0 0 

3.2.4.3. Общо нужди от човешки ресурси 

ОБЩО  

ГЛАСУВАНИ БЮДЖЕТНИ КРЕДИТИ  

Година  

2024 

Година  

2025 

Година  

2026 

Година  

2027 
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+  

ВЪНШНИ ЦЕЛЕВИ ПРИХОДИ 

 Длъжности в щатното разписание (длъжностни лица и срочно наети служители) 

20 01 02 01 (Централа и представителства на Комисията) 0 0 0 0 

20 01 02 03 (Делегации на ЕС) 0 0 0 0 

01 01 01 01 (Непреки научни изследвания) 0 0 0 0 

01 01 01 11 (Преки научни изследвания) 0 0 0 0 

Други бюджетни редове (да се посочат) 0 0 0 0 

 Външен персонал (в еквиваленти на пълно работно време) 

20 02 01 (ДНП, КНЕ от общия финансов пакет) 0 0 0 0 

20 02 03 (ДНП, МП, КНЕ и МЕД в делегациите на ЕС) 0 0 0 0 

Ред за 

административна 

подкрепа  

[XX.01.YY.YY] 

- в централата 0 0 0 0 

- делегациите на ЕС  0 0 0 0 

01 01 01 02 (ДНП, КНЕ — Непреки научни изследвания) 0 0 0 0 

 01 01 01 12 (ДНП, КНЕ — Преки научни изследвания) 0 0 0 0 

Други бюджетни редове (да се посочат) — функция 7 0 0 0 0 

Други бюджетни редове (да се посочат) — извън функция 7 0 0 0 0 
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ОБЩО 0 0 0 0 

Персонал, необходим за изпълнение на предложението (в ЕПРВ): 

 

Покрит от 

наличния 

понастоящем 

персонал в 

службите на 

Комисията  

Извънреден допълнителен персонал* 

  

Финансиран по 

функция 7 или 

„Научни 

изследвания“ 

Финансиран от 

ред ВА 

Финансиран 

от такси 

Длъжности в 

щатното 

разписание 

  N/A  

Външен 

персонал 

(ДНП, КНЕ, 

ПНА) 

    

Описание на задачите, които трябва да се изпълнят от: 

Длъжностни лица и срочно 

наети служители 
 

Външен персонал  

3.2.5. Преглед на прогнозното отражение върху инвестициите, свързани с цифрови технологии 
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Задължително: в таблицата по-долу следва да се включи най-добрата оценка на свързаните с цифровите технологии 

инвестиции, произтичащи от предложението/инициативата. 

По изключение, когато това е необходимо за изпълнението на предложението/инициативата, бюджетните кредити по функция 

7 следва да се представят в определения ред. 

Бюджетните кредити по функции 1—6 следва да бъдат отразени като „Разходи по политиката за информационни технологии за 

оперативни програми“. Тези разходи се отнасят до оперативния бюджет, който ще се използва за повторно 

използване/закупуване/разработване на ИТ платформи/инструменти, пряко свързани с изпълнението на инициативата, и 

свързаните с тях инвестиции (например лицензи, проучвания, съхранение на данни и др.). Информацията, предоставена в тази 

таблица, следва да съответства на данните, представени в раздел 4 „Цифрови измерения“. 

ОБЩО бюджетни кредити 

за цифрови и 

информационни 

технологии 

Година  

2024 

Година  

2025 

Година  

2026 

Година  

2027 

ОБЩО 

МФР  

2021—

2027 г. 

 ФУНКЦИЯ 7  

 Разходи за ИТ 

(институционални)  
 0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Междинен сбор за 

ФУНКЦИЯ 7  
 0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Извън ФУНКЦИЯ 7  

 Разходи за информационни 

технологии, свързани с 

политиката, по оперативни 

програми  

 0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Междинен сбор извън 

ФУНКЦИЯ 7  
 0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  
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 ОБЩО   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  



 

BG 45  BG 

3.2.6. Съвместимост с настоящата многогодишна финансова рамка 

Предложението/инициативата: 

☐ може да се финансира изцяло чрез преразпределяне на средства в рамките 

на съответната функция от многогодишната финансова рамка (МФР). 

☐ налага да се използват неразпределеният марж по съответната функция от 

МФР и/или специалните инструменти, предвидени в Регламента за МФР. 

☐ налага преразглеждане на МФР. 
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3.2.7. Финансов принос от трети страни 

Предложението/инициативата: 

☑ не предвижда съфинансиране от трети страни 

☐ предвижда следното съфинансиране от трети страни, като оценките са дадени по-долу: 

Бюджетни кредити в милиони евро (до 3-тия знак след десетичната запетая) 

 
Година  

2024 

Година  

2025 

Година  

2026 

Година  

2027 
 Общо  

 Да се посочи съфинансиращият орган       

 ОБЩО съфинансирани бюджетни 

кредити  
     

3.3. Прогнозно отражение върху приходите 

☑ Предложението/инициативата няма финансово отражение върху приходите. 

☐ Предложението/инициативата има следното финансово отражение: 

☐ върху собствените ресурси 

☐ върху другите приходи 

☐ моля, отбележете, ако приходите са предназначени за конкретни разходни бюджетни редове  

млн. евро (до 3-тия знак след десетичната запетая) 

 Приходен бюджетен ред:  

 Налични бюджетни 

кредити за текущата 

финансова година 

 Отражение на предложението/инициативата(19) 

Година  

2024 

Година  

2025 

Година  

2026 

Година  

2027 

                                                 
(19) Що се отнася до традиционните собствени ресурси (мита, налози върху захарта), посочените суми трябва да бъдат нетни, т.е. брутни суми, от които са 

приспаднати 20 % за разходи по събирането. 
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 Статия ..........      

За целевите приходи да се посочат съответните разходни бюджетни редове. 

[...] 

Други забележки (например метод/формула за изчисляване на отражението върху приходите или друга информация). 

[...] 
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4. ЦИФРОВО ИЗМЕРЕНИЕ 

4.1. Изисквания, свързани с цифрови аспекти 

Тази инициатива е строго ограничена, за да се даде възможност за сключване 

на международна конвенция („Конвенцията от Пекин относно публичната 

продан на кораби“) от Съюза, която от своя страна ще позволи на държавите — 

членки на ЕС, които са подписали или ще подпишат въпросната конвенция, да 

пристъпят към нейното ратифициране. Това действие няма цифрови аспекти.  

4.2. Данни 

N/A 

4.3. Цифрови решения 

N/A 

4.4. Оценка на оперативната съвместимост 

N/A 

4.5. Мерки в подкрепа на цифровото изпълнение 

N/A 
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